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Administrative information

1.1. Trade names of the product

SchwabEX-Guard

1.2. Authorisation holder

Name and address of the
authorisation holder

Sumitomo Chemical Agro Europe SAS

Parc d' Affaires de Crécy  10A, rue de la Voie Lactée 69370 Saint
Didier au Mont d'Or France

Name

Address

Authorisation number
EU-0025436-0000

R4BP 3 asset reference
number IS-0027986-0000

Date of the authorisation 17/02/2022

Expiry date of the
authorisation 30/06/2026

1.3. Manufacturer(s) of the biocidal products

Name of the manufacturer McLaughlin Gormley King Company (MGK)

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

8810 10th Avenue North MN 55427 Minneapolis United States

McLaughlin Gormley King Company, 4001 Peavey Road MN 55318 Chaska United States

1.4. Manufacturer(s) of the active substance(s)
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Name of the manufacturer Sumitomo Chemical Co. Ltd.

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

27-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku 104-8260 Tokyo Japan

Sumitomo Chemical Company LTD, Oita Works, 2200, Tsurusaki, Oita City, 870-0106
Oita Japan

Active substance 15 - (E)-1-(2-Chloro-1,3-thiazol-5-ylmethyl)-3- methyl-2-nitroguanidine (Clothianidin)

Name of the manufacturer Sumitomo Chemical Co. ltd.

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

27-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku 104-8260 Tokyo Japan

Sumitomo Chemical Company LTD, Misawa Works, Aza-Sabishirotaira, Oaza-Misawa,
Misawa, 033-0022 Aomori Japan

Active substance 61 - pyriproxyfen

2. Product composition and formulation

2.1. Qualitative and quantitative information on the composition of the biocidal product

Common name IUPAC name Function CAS number EC number Content (%)

(E)-1-(2-Chloro-1,3-
thiazol-5-ylmethyl)-3-
methyl-2-nitroguanidine
(Clothianidin)

Active Substance 210880-92-5 433-460-1 0,526

pyriproxyfen
4-phenoxyphenyl (RS)-2-
(2- pyridyloxy)propyl
ether

Active Substance 95737-68-1 429-800-1 0,515

Edikssýra Etanólsýra Non-active
substance 64-19-7 200-580-7 0,3

Kalíumsorbat kalíum (E,E)-hexa-2,4-
díen

Non-active
substance 24634-61-5 246-376-1 0,5

2.2. Type of formulation

RB - Bait (ready for use)

3. Hazard and precautionary statements
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Hazard statements May cause an allergic skin reaction.

Very toxic to aquatic life with long lasting effects.

Precautionary statements IF ON SKIN:Wash with plenty of vatni.

If skin irritation or rash occurs:Get medical advice.

Wear hlífðarhanska.

Avoid release to the environment.

Dispose of container to í samræmi við allar staðbundnar reglugerðir.

Collect spillage.

4. Authorised use(s)

4.1 Use description

Use 1 - Notkun í atvinnuskyni - beita tilbúin til notkunar

Product type
PT18 - Insecticides, acaricides and products to control other arthropods (Pest control)

SkordýraeiturWhere relevant, an exact
description of the authorised
use
Target organism(s) (including
development stage)

Scientific name: Blattella germanica
Common name: German cockroach
Development stage: Nymphs

Scientific name: Blattella germanica
Common name: German cockroach
Development stage: Adults

Scientific name: Supella longipalpa
Common name: Brown-banded cockroach
Development stage: Nymphs

Scientific name: Supella longipalpa
Common name: Brown-banded cockroach
Development stage: Adults

Scientific name: Blatta orientalis
Common name: Oriental Cockroach
Development stage: Nymphs

Scientific name: Blatta orientalis
Common name: Oriental Cockroach
Development stage: Adults

Scientific name: Periplaneta americana
Common name: American Cockroach
Development stage: Nymphs

Scientific name: Periplaneta americana
Common name: American Cockroach
Development stage: Adults
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Field(s) of use
Indoor

Í sprungum og rifum eða á huldum stöðum sem eru ekki aðgengilegir fólki eða
húsdýrum:
á bak við ísskápa, skápa og hillur, undir eldhústækjum, í rafmagnstöflur, í holrýmum og
lögnum, sem og undir baðherbergisinnréttingum o.s.frv.

Application method(s)
Method: Bait application
Detailed description:

Skordýraeitur í gelformi, beita til að halda aftur af kakkalökkum fyrir almennt hreinlæti.

Application rate(s) and
frequencies

Application Rate: SchwabEX-Guard skal bera á sem fjöldi bletta sem eru u.þ.b. 4 mm í
þvermál (hver blettur samanstendur af u.þ.b. 0,032 g af agnibeitu). Í þeim tilfellum sem
um er að ræða verulega ásókn meindýra, þar sem stærri tegundir kakkalakka eru til
staðar (B. austrænir orientalis eða P. amerískiramericana), á svæðum sem eru verulega
óhrein eða í óreiðu eða þar sem ekki er mögulegt að fjarlægja matvæli að öllu leiti, skal
nota hærri notkunartíðni (t.d. 2 bletti í stað eins á hvern m2 þar sem um er að ræða litla
ásókn meindýra).
Dilution (%): 0
Number and timing of application:

·         Lítil ásókn meindýra 1 - 2 (0,032 - 0,064 g) blettir á m2

·         Miðlungs ásókn meindýra 3 - 6 (0,096 - 0,192 g) blettir á m2

·         Veruleg ásókn meindýra 6 - 10 (0,192 - 0,320 g) blettir á m2

Hámarks fjöldi árlegrar notkunar er 11.

Category(ies) of users Professional

Pack sizes and packaging
material

30 g pólýprópýlen (PP) sprauta

Skrúfutappi eðlisþungt pólýetýlen (HDPE)

4.1.1 Use-specific instructions for use

Sjá almennar notkunarleiðbeiningar
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4.1.2 Use-specific risk mitigation measures

Sjá almennar notkunarleiðbeiningar

4.1.3 Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid
instructions and emergency measures to protect the environment

Sjá almennar notkunarleiðbeiningar

4.1.4 Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its
packaging

Sjá almennar notkunarleiðbeiningar

4.1.5 Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Sjá almennar notkunarleiðbeiningar

5. General directions for use

5.1. Instructions for use
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Lestu alltaf merkingar eða bækling fyrir notkun og virtu/farðu eftir öllum leiðbeiningum sem eru gefnar.

Beitudropar skulu ekki vera útsettir fyrir sólarljósi eða hita (t.d. ofn).

Áfyllti plastgeymirinn sem inniheldur SchwabEX-Guard er ætlaður til notkunar með stimplinum sem fylgir eða með sérstöku
beitingartæki sem notað er í atvinnustarfsemi meindýraeyða. Vísað er í leiðbeiningar frá framleiðanda til að fá leiðsögn um notkun
tækisins.

Sprautaðu beitunni í sprungur og rifur, holrými eða á hulda staði sem eru ekki aðgengilegir fólki eða húsdýrum; þar sem skordýr geta
lifað, fóðrað sig og fjölgað sér. Slík svæði eru yfirleitt hlý/rök og myrk (bak við ísskápa, skápa og hillur, undir eldhústækjum, í
rafmagnstöflum, holrýmum og lögnum, sem og undir baðherbergisinnréttingum o.s.frv.). Mælt er með skoðun eða uppsetningu á
gildru til að staðfesta ásókn meindýra áður en meðferð hefst. Sjáðu til þess að aðrar fæðulindir séu fjarlægðar og legðu beituna út
sem einstaka doppur á svæði sem kakkalakka er að finna. Vöruna ætti aðeins að setja á svæði sem eru ekki aðgengileg börnum og
gæludýrum.

Notið ekki SchwabEX-Guard þar sem það kemst í snertingu við vatn eða á svæðum sem eru hreinsuð reglulega. Venjulega deyja
kakkalakkar nokkrum klukkustundum eftir að hafa innbyrt SchwabEX-Guard. Í húsakynnum sem kakkalakkar hafa herjað á munu
dauðir kakkalakkar vanalega vera sýnilegir innan sólarhrings eftir meðferð.

Fjarlægðu tappann af stútnum, snertu toppinn á yfirborðinu sem á að meðhöndla og ýttu stimplinum niður. Settu tappann aftur á
skammtarann eftir að meðferð er lokið.

Beitan mun tolla á yfirborði sem er laust við olíu eða ryk og mun haldast eftirgefanleg og aðlaðandi fyrir kakkalakka svo lengi sem
hún er sjáanleg.

Skoða skal meðferðarsvæði eftir 1-2 vikur. Þar sem ásókn meindýra var mikil í upphafi, gæti verið þörf á að leggja út SchwabEX-
Guard á ný ef beitan eftir fyrstu meðferð hefur verið étin og lifandi kakkalakkar eru enn til staðar.

Mælt er með annarri skoðun á meðferðarsvæði 2-4 vikum eftir upphafsmeðferð. Leggðu aftur út beitu ef hún er ekki lengur sýnileg, í
samræmi við stig ásóknar meindýra (lítil, miðlungs eða veruleg). Skiptu um beitu áður en henni er neytt að fullu til að koma í veg fyrir
að kakkalakkarnir snúi aftur.

Láttu skráningaraðilann vita ef meðferðin er árangurslaus.

Fjarlæga þarf það sem hefur hellst niður af vörunni, sem og leifar sem innihalda vöruna, sem efnaúrgang.

Gæta skal þess að forðast að leggja gelið á sýnilega fleti. Ef gelið kemst í snertingu við sýnilegt yfirborð skal fjarlægja gelið með
pappírsþurrku og hreinsa svæðið með einnota blautþurrkum.

Í eftirfylgni skaltu skoða staðsetningu beitu og leggja aftur út þegar þörf krefur.

Ekki setja beitu á staði sem eru þvegnir reglulega, þar sem beitan fjarlægist við þvott. Ekki nota þessa vöru í eða á rafbúnað þar sem
hætta á raflosti er fyrir hendi. Forðist snertingu við textíl og fatnað, þar sem beitan getur skilið eftir bletti.
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5.2. Risk mitigation measures

Notið efnaþolna varnarhanska meðan á meðhöndlun vörunnar stendur (hanskaefnið skal vera tilgreint af handhafa leyfisins í
vöruupplýsingunum).
Ekki beita agni á svæðum þar sem skordýraeitur hefur verið notað án þess að hreinsa yfirborðið vandlega með einnota
blautþurrkum. Ekki nota skordýraeitur eftir að hafa sett agnið á ákveðinn stað.
Berið gelið ekki beint á eða í nálægð við mat, fóður eða drykki, eða á yfirborð og áhöld sem líklegt er að séu í beinni snertingu við
mat, fóður, drykki og dýr.

Farga verður leka og leifum sem innihalda vöruna sem efnaúrgangi.

Forðastu að setja gel á efni eða teppi þar sem það getur skilið eftir bletti á sumum efnum sem sjúga í sig efni. Til að koma í veg fyrir
blettamyndun skal hreinsa agnið strax með einnota blautþurrkum.

Hreinsiefnum verður að farga sem föstum úrgangi.

5.3. Particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and emergency
measures to protect the environment

Þessi sæfandi vara inniheldur klóþíanidín, sem er hættulegt býflugum

Lýsing á skyndihjálparráðstöfunum

Snerting við húð: Fjarlægið strax föt sem hafa óhreinkast af vörunni og þvoið húðina með sápu og vatni. Leitið læknis ef erting er
viðvarandi eftir þvott.
Snerting við augu: Ef einkenni koma fram; skolið með vatni. Fjarlægið snertilinsur ef það er auðvelt. Hringið í EITRUNARMIÐSTÖÐ
eða lækni, s. 543 2222 eða 112.

Inntaka: Eftir inntöku: Ef einkenni koma fram, hringið í EITRUNARMIÐSTÖÐ eða lækni, s. 543 2222 eða 112.
Við innöndun: á ekki við.
Mikilvægustu einkenni og áhrif, bæði bráð og tafin
Augu: Getur valdið tímabundinni ertingu í augum.
Neyðarráðstafanir til að vernda umhverfið
Forðist að losa vöruna út í umhverfið.

5.4. Instructions for safe disposal of the product and its packaging

Farðu eingöngu með tóm ílát/umbúðir til endurvinnslu.

Förgun á þessum umbúðum ætti ávallt að vera í samræmi við löggjöf um förgun úrgangs og kröfur svæðisbundinna sveitarfélaga.
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5.5. Conditions of storage and shelf-life of the product under normal conditions of storage

Verjið vöruna fyrir frosti. Geymið þar sem sólarljós skín ekki á vöruna.

Geymsluþol : 2 ár.

6. Other information

The hazard and precautionary statements shall be in Icelandic on the product label.

The hazard statements:
     H317 Getur valdið ofnæmisviðbrögðum í húð.
     H410 Mjög eitrað lífi í vatni, hefur langvinn áhrif.
The precautionary statements:
     P302 + P352 BERIST EFNIÐ Á HÚÐ: Þvoið með miklu vatni.
     P333 + P313 Ef efnið ertir húð eða útbrot koma fram: Leitið læknis.
     P280 Notið hlífðarhanska.
     P273 Forðist losun út í umhverfi.
     P501 Fargið íláti í samræmi við svæðisbundnar reglur.
     P391 Safnið upp því sem hellist niður.
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